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Gyulafehérvárt. 

MHirdetéselk dijszabály szerimt. 

A vaskapu ünnepe. 
Titáni munkát végzett a magyar nemzet 

ereje és intelligencziája. 
Titáni munkát, melynek elvégzésére két 

ezerév hiába pazarolta el emberek és aranyak 
milliót, - titáni munkát, - melyeek babérjáért 

hiába küzdöttek a római császárok vaskemény, 
marczona légiói is, a melynek elvégzésére hiába 
szövetkeztek Európa nagy nemzeteinek legjele- 
sebb mérnökei, vizépitő technikusai. 

A magyar nemzet elvégezte a muukát. 
Ott ahol Traján és Hadrián római császá- 

rok véstek maguknak emléket a sziklaszoros 
óriás köveibe és ahol a római muunka és aka- 
raterő nem boldogult a természet rengeteg ős 
ereje fölött - most már akadálytalanul rohan 
a Duna hulláma lefelé, s akadálytalanul járuak 
a leghatalmasabb gőzhajók is azon a nyilt úton, 
melyet a magyar techuikusok vertek a Duna 
medrében, a sziklák, félelmes zuhatagok, fenye- 
gető zátonyok egész sora között. 

Ennek a munkának elvégzése volt minden 
idők nagy mérnökeinek legnagyobb ideálja.Vá- 
sárhelyi Pál és Széchenyi István gróf a század 
elején éveken át munkálkodtak e hatalmas fel- 
adaton Ki is jelölték a módját: az egyetlen 
lehető módot, melylyel itt a természet alakulása 
fölött győzedelmeskedni kell - agitáltak, irtak, 
gyüjtöttek munkát és pénzt, de kárbaveszett 
minden, mert az akkori munkaerővel lehetetlen 
volt megközeliteni a viz alatt rejtőző félelmes 
szirteket, ezernyi évek hajósainak rémeit és el- 
lenségeit. 

A pénz, a mit beleöltek, elveszett, de az 
eszme, a munka magja megmaradt. Azok a ter- 
vek, melyek e század elején készültek, még a 
jelen kor technikusainak is irányadóúl szolgál- 
tak s ez alapon indult meg a további tervezge- 
tés, a természet elleni nagy hadmüvelet kiraj 
zolása papíron és számokban. 

A munkához ujabb lökést a berlini kongresz- 
szus adott, mely Magyarországot bizta meg a 
Vaskapu szabályozás keresztülvitelével, hogy a 

Nyugat és Kelet kereskedelmére nézve óriási 
fontosságú nagy viziútat végre megnyissuk a hajó 
közlekedésnek. 

Ez a megbizás ezentúl becsületbeli köte- 
lességünkké tette a munka elvégzését. Még csak 
a nagy konczepcziók és a merész kedvezmé- 
nyezés embere, meg az alkalomkellett hozzá. 

A nagy konczepcziók és a merész kedvez- 
ményezés embere megjött a Gondviselés ke- 
gyelméből. 

Ez az ember Baross Gábor volt! 
Es megjött a magyarok jó Istenének áldá- 

sából a jó alkalom is. 
Ez az alkalom a millenium ! 
Ilyen kulturmunkával kell befejezni az ezer 

esztendőt, hogy Európa népeit figyelmeztessük 
arra, hogy itt egy oly nemzet lakik, amelynek 
van elég ereje ahhoz is, a mit nem tudtak el- 
végezni sem a római legiok, sem két ezerév 
összes nemzedékei. 

Baross kiadta a jelszót, s az ő erős kezé- 
ben olyan rohamosan folyt a munka, hogy az 
országgyülés megszavazta a 15 milliót, a minisz- 
terium elkészitette a tervét egy év alatt s még 
az év őszén a nemzet nagy örömrivalgása és 
egész Európa figyelme közt maga Baross Gá- 
bor nyomta meg azt a villamos-csengettyü- 
gombot, mely az első, roppant sziklatömböt rob- 
bantotta ki a Duna mélyéből. 

Baross sietett, talán érezte, hogy sietnie 
kell, mert kidőlt a munkában, s nem érhette 
meg a végét a hatalmas nemzeti munkának 

Mi hála Istennek megértük! 
Millió, meg millió métermázsára megy az 

a kőtömeg, melyet a Duna mélyéből kirobban- 
tottak, kizúztak földrengető kalapácsokkal, száz 
métermázsás vésőkkel. A Duna medre megtisz- 
tult; egész hegyeket hordtak el a helyükről s 
terelték másfelé, a hol ismét gátat épitettek be- 
lőle a rohanó és mindent elpusztitani akaró viz- 
áradat ellen. 

A munkát azonban befejeztük. Megértük 
azt a hatalmas pillanatot amit a hires Mont- 
Blanc alagut épitői éreztek és átéltek, mikor a 

két felől egymásfelé haladó alagútban az utolsó 
szikla is ledőit s a kétfelől összetalálkozó em- 
berek örömükben sirva borultak egymás kebe- 
lére. 

Ilyen pillanat lehetett az, mikor a másfelé 
terelt Duna folyó hatalmas zsilipjét felrobban- 
tották s a rohanó hullámok mint valami bősz 
hadsereg üvöltve tértek vissza régi, de immár 
megmélyitett, kiszélesitett és hajózhatókkaá lett 
medreikbe. 

A magyar vizépitők csodamüvet alkottak. 
Tavaly a német császár hivta meg a világ 

nemzeteit, a kieli csatorna megnyitásához s a 
világ egyik csodájának kiáltották ki azt a mun- 
kát, mely tisztán a német technika diadala. 
Mennyivel nehezebb volt a mi munkánk! Ott 
csak a puha anyaföldet kellett kotorni, amelyet 
a munkás láthatott, ásóval, csákánynyal meg- 
közelithetett. Itt a hullámok alatt rejtőző, lát- 
hatatlan vaskemény sziklákat kellett lebontani 
és kihordani a Duna medréből. Az a munka 
ott Kiel-ben elkészült 40 év alatt, a mienkhez 
öt esztendő elég volt, s ma már mi hivjuk Eu- 
rópát a magyar vizépitők diadalünnepére. 
Es nekünk még egy diadalunk van ebben. 
A magyar nemzetre nézve beláthatlan köz- 

gazdasági fontossággal bir ez a mű, mert a ma- 
gyar nemzet a peki adott jognál fogva, a reá 
rótt kötelességnél és a becsülettel és diadallal 
elvégzett munkánál fogva uralkodik az Alduna 
legnagyobb hajózható vizi útján, mely a Nyugot 
kereskedelme a Kelet felé. 

Nemzetközi egyezmények a Dunát szabad 
kereskedelmi úttá teszik mindenkire nézve, de 
a nemzetközi egyezmény a Vaskapú megnyi- 
tóját uralkodóvá teszi azon a folyamrészen, 
amelyet saját erejével, saját anyagi koczkáza- 
tával és saját tudásának javával megnyitott a 
közlekedésnek, minden időkre. 

A Vaskapun át minden idegen hajó vámot 
fizet a magyar nemzetnek s minden magyar hajó 
vám nélkül haladhat el a magyar áruczikkekkel. 
Es éppen ebben rejlik a közgazdasági diadal. 

Ami idegen czikket visznek a sokkal ol 
sszussaz 
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Béni bácsi és a szerzője 
(ntimitások a Vigszinház uj bohózatáról.) 

A budapesti lapok szinházi 
gyakran olvasok ilyeneket : 

„A párisi Figaró irja, hogy Victorien Sardou új 
darabon dolgozik a Theatre Francais számára. A szen- 
zácziós drámák franczia nagymestere ezüttal az ókorból 

meritette tárgyát, de erősen titkolja, hogy melyik lapját 
ütöt te fel az ókori történelemnek. A darab ezime is 

titok még." 
Vagy : 
„A zseniális Risson, miut párisi lapokban olvassuk, 

a mult héten fejezte be „Egy tuczat házasságtörés" 

ezimü új bohozatát. A rendkivül mulatságos darabban 
tizenkét férj szerepel, a ki egytől egyig szarvakat kap. 

A darab, mely a jövő évadban fog az Ambigne ben 
szinre kerülni, tele van a legkaczagtatóbb helyzetekkel." 

Avagy: 
„Couppé, a hirneves franczia költő két bét óta 

azzal a gondolattal foglalkozik, hogy új darabot irjon. 
Tárgya még nincs, de a párisi Temps, jól értesült for- 

rásból arról értesül, hogy a hirneves szerző a Bre- 
tagne-ba készül utazni, hogy ott tárgyat keressen ma- 

gának. A darab különben öt felvonásos lirai szinmű lesz 
és csengő jambusokban irva. 

rovatában nagyon 

tanulságos szemelvényeket a franczia szerzőkről és 
megirandó darabjaikról, de beérem a már leitrotakkal 

és csak a tanulságot akarom levonni belőlük. A tanulság 
pedig a következő: A budapesti lapok szinházi rova- 
tának vezetői a legnagyobb lelküsmeretességgel böngé- 
szik át napról napra a franczia lapokat, s valóságos 
véteknek tartanák, ba nem tájékoztatnának bennünket 

a legapróbb részletek felől, hogy a franczia szinpad 

szerzői mit irtak, mit irnak, vagy mit fognak irni ? 
És a hazai szerzők ? Ezek várhatnak mig darahjaik 

szinpadra kerülnek s ha szinpadra kerültek, akkor az- 

tán a legtöbb esetben, alaposan lecsepülik őket! 

Ez a külömbség nálauk a franczia és a hazai 

szerző közt. 

Eszem ágában sincs állitani, hogy Herczeg Fe- 
rencz külömb drámairó Sardounál, s hogy Berczik Arpád 

jobban meg tud kaczagtiatni bennünket a szinházban 
Bissonnál. Sőt ellenkezőleg! Magam is azt tartom, hogy 

A dolovai nábób leánya ügyefogyott kis bakfis a 
Szókimondó asszonyság-boz képest s a Csalj meg édes 

nek egyetlen jelenetében aligha nem több kaczagtató 

van, mint Berczik Arpád összegyüjtött vigjátékaiban 
- de ez semmit nem változtat a fentebbi igazságon. 

A hazai szinpadi szerző valóságos mostoha gyer- 
meke a sajtónak s nem igen áldoz rá több nyomda- 
festéket, mint a mennyit egy premiére kritika elfogyaszt, 

ellenben az idegen szerzők legapróbb dolgai felől a 
legalaposabban tájékoztatja a hazai közönséget, egészen 

addig a részletig, hogy pl. Mascagni milyen nyakkendőt 

Még tovább is folytathatuám ezeket a nagyon visel, mikor komponál. 

Ezekben a sorokban meg akarok próbálni ezen 
a téren egy kis ujjitást, Nem fogok ugyan elmenni a 

nyakkendő szinének részletéig, de beszélni fogok 
önöknek egyet mást Béni bácsiról és a szerzőjéről. 

Utóvégre ha az idegen szinpadi szerzőkről annyi 

mindent megirunk, egy hazai szerző is csak megérdemel 

talán egy rövidke tárczát. S már csak azért is megirom, 
mert hátha ezen a téren követőm akad s ezentul vala- 

mivel több figyelemmel leszünk az iránt, a minőségre 

tán gyöngébb valamivel a külföldinél de a - miénk! 
Talán méltóztatnak tudni, hogy Béni bácsi a Vig 

szinház legelső eredeti ujdonsága, a mely a napokhan 

került bemutatóra a fővárosnak ebben a legszebb szin- 
házában, s hogy szerzője Beöthy László. 

Minthogy a hazai szerzőnek, mint fentebb már 

megmondtam, feltétlenül kijár a sajtó részéről egy 

premiére kritika s minthogy felteszem önökről, hogy 
elolvassák a lapok premiére kritikáit, nem szándékozom 

Béni bácsit kritikailag felbonczolni s beérem azzal az 

egyszerüű megjegyzéssel, hogy a „Siporka család becsüle- 
tének az őre", az eddigi négy előadása után tantiemek- 

ben nagyon szépen hajtott ifju szerzőjének, a mi kri- 
tikai nyelven anuyit jelent, hogy a darab tele házakat 

csinál. 
Tele házakat pedig csak az a darab csinál, a 

mely a közönségnek fetszik. 

Béni bácsi rövid egy év alatt tehát már a má- 
sodik sikere ennek a fiatal tehetségnek, a ki szerkesz- 
tőségbeli iróasztala mellől ügyszólva készen pattant ki 

a szinpadra. Egyszerre tünt fel a 8 Kázmárral a Nép 
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csóbb viziuton lefelé, az megvámolva jóval drá- 
gábban kerülhet az aldunai országokba, mig a 
magyar ipar gyárimányai, a magyar föld ter- 
ményei nagy kedvezményekben részesülnek s 
igy olcsóbb áraikkal uralkodni fognak az al- 
dunai piaczokon. 

Ez a mi jutalmunk a nagy nemzeti mun- 
káért. 

A jövő hónap végén világra szóló ünnepen 
adja át a magyar király a szabad Vaskapút a 
világforgalomnak. Vendégeink lesznek idegen 
uralkodók, a német császár, a román és szerb 
királyok. a nagy hatalmak követei, a magyar 
nemzet különösségei a nagy ünnepen s Orsova 
történelmi nevezetességü vidéke ismét egy nagy 
jelentőségii esemény szinhelye lesz, melyeft nem- 
csak a nemzet története fog diadalként följe- 
gyezni, hanem a világ krónikásai is. 

Es föl fogja jegyezni a krónika azoknak a 
magyar terhnikusoknak a nevét, a kik e fitáni 
munkában a magyar nemzetnek szereztek dia- 
dalt, nagyobbat mint egy véres háboruban való 
diadal - mert ez a munka a békének munkája 
volt, a nemzetek érdekében. 

Hála nekik, a kik a munkában közremü- 
ködtek. Hála a zseniális mérnököknek és hála 
az utolsó kőkotró, teherhordó munkásnak is, mert 
mindenikük munkája dicsőséget hozott nekünk, 
dicsőséget a magyar nemzetnek. 

Es a mű hirdetni fogja erőnket, nemzeti 
intelligencziánkat és áldozatkészségünket s örök 
időkre áldása lesz a magyar iparnak és keres- 
kedelemnek. 

UÚgy lesz, mert úgy akarjuk ! 
Gelléri Miksa. 

Os-Budavára. 
Minden fénynek meg van a maga árnyéka. 
Meg van az a fényes magyar millenniumnak is. 
Terjed ez az árnyék az u. n. „Ős- Budavárából, 

hol nap-nap után a legvisszatetszőbb, a magyar nem- 
zeti erkölcsöt mélyen sértő dolgok történnek. 

Helyi laptársuank a Közművelődés alapos és helyén 
- bár későn - való megróvásban részelteti azt a köz- 
megbotránkozást keltő alávaló kufárkodást, mely se- 
hogy sem illik egy oly dicső multa és dicső jelenü 
helyhez, mint Budavára, a mely hely a magyarnak 
egykor szent volt, hol dicső tetteinek itt raktározta el 
buzditó emlékeit. 

De ne firtassuk tovább a gondolatot, adjuk át a 
szót a nemzeti erkölcsök fölött éber szemmel őrködő 
laptársunknak. 

A ezikkely szószerint ez : 

„ÖŐs-Budavára. 
Ezzel a szóval kegyetlenül bántak a millennaris 

magyarok. 
Eddig azt jelentette ez a szó nekünk, mit a csa- 

ládnak a tűzhely, a muzulmannak Mekka, mit a jám 
bor hivőnek az Isten oltára. 

Története ott kezdődik, hol az ős magyaroké. 
Vagy még messzébb. Nevét a hun magyar mondakör 
daliás alakjától, Budától nyerte, ki bár szerencsétlen 
vala, nagy példa egy nemzet hős mondáiban. Mikor 
a mai magyarok itt megtelepedtek, már történelmi hely 
volt. Akkori sorsáról keveset tud a hir. A legrégibb 
adatokat a vallás történelme jegyezte fel róla. 1046- 
ban szent Gellért vérétől piroslik; 1156-ban Buda má, 
prépostság és társas káptalan székhelye s királyi lak. 
És azután? Vedd elő a magyar történelmet ! A mon 
golok feldúlják, Béla király új életre hivja hamvaiból. 
Nagy Lajos alatt fénylik, mint az emelkedő nap. Után- 
na zavaros idők következnek, Buda is sokat szenved. 
1457 ben Hunyadi László a budai szent György téren 
pallos alatt vérzik. Ezt a vágást megérezte a magyar, 
érzi most is, de nem adná sokért. Mátyás alatt falak- 
kal erősbbül és fejedelmi székhely. A királyi udvar 
fénye oda vonza a zászlós urakat és főpapokat. Tudó- 
sok, iskolák, könyviárak, templomok emelkednek ki 
a földből s a magyar nagy lesz és nagyságának tűz- 
helye Buda. 1541.ben elesik s vele esetf a nemzet. 
Aztán, hogy 1686-ban feltámadt, vele együtt taámadt 
fel a nemzet is, Látta a Rákóczy-kor viharait, látta 
1849 és 1867.t. És minő nemzeti önnepeket látott ! 
Robert Károly koronáztatásat 1309 ben, Mátyás eskü- 
vőjét Beatrixel, I. Ferencz József királylyá koronáz- 
tatását 1867.ben ki tudná rajzolni? 

Nem hiába szent nekünk ez a szó:ős Budavára. 
Vallásunk, nemzetiségünk, régi dicsőségünk, 
gadásunk, történelmünk, mindenünk benne 
szent István áldó jobb keze, a vallásos 
magyarság legszentebb talizmánya. 

Tisztelettel ejtsétek ki ezt a szót: Ős.Budavára ! 
Most mi lett belőle ? Szégyen. 

Kiállitották ezt a szót millennaris magyarok Bu 
dapesten. Megrakták nőmüvészekké avatott grisettek . 
kel. The Trilby angol excentricus csapatokkal, Reale 
Tarantella Margeritákkal, Danse du Ventrekkel ; 
rakták közkivánatra nápolyi Karnevállal és Serpentin- 
virág konfetikkel. Wát jól van. Ha a hires magyar 
táncok nem ős Budavárába valók, táncolják a Danze 
du Ventretd, vonuljanak fel a nőlovasok, de 
minő a szeptember 2-iki vala, közkivánatr 
zenek. 

Ugy történt, hogy előlment négy „hölgye, utánuk 
diszkocsin egy tucat „hölgyt és e kocsi után egy ,je. 
zsuitának öltözttetett kajlalábu zsidó gyerek kereszttel a 
kezei között.* mzek után lovasok, énekesek, táncosok, 
dámák és hölgyek, kik a legszemérmetlenebbül öltö. 
zetlenek valának. A látványt tüntető tetszéssel fogadta 
a lipótvárosi bohéme. 

Es e merényletet történelem és erkölcs ellen senki 
meg nem akadályozta, Csupán a harmadik körüljárás. 
kor csavarta ki egy űri ember a zsidó gyermek kezé- 
ből a keresztet. 

Mi volt ős Budavára és mivé lett. Oltár volt és 
aranyborju lett, mely körül az igaz Istentől elpártolt 
millennaris magyarok őrült táncot lejtenek. 

Megbolondulnak egyesek, megbolonduinak nemze- 
tek is. De oda nagy átalakulások, csaták viharai kel. 

sírva vi- 

van. Benne 

és hazafias 

meg- 

pünnepélytő, 

a ne rendez- 

zzz 

szinházban s alig pár hónappal első sikere ntán, már 
egy második darabbal állott elő s első bemutatott ere- 
deti szerzője lett a Vigszinháznak. 

Pedig Beöthy László nincs több 
évesnél... 

huszonhárom 

A mult héinek azon az estéjén, a melyen Pálmay 
Ilka Szép Helénát játszotta a budai szinkörben, a fából 
épült szellős mücsarnok előtt összetalálkoztam a Béni 
bácsi fiatal szerzőjével. 

Gratuláltam neki a sikeréhez. 
Melegen megrázta a kezemet. A meleg kézszori- 

tásból kiérzett, hogy hazai szerző nem igen szokta meg 
az ilyesmit irótársai részéről s annál mélyebb hálát 
érez az ilyen gratuláczióra. A kézszoritás közben eszembe 
jutott a Mascagni nyakkendője, s elgondoltam, hogy 
nem eselekedném egészen haszontalan dolgot, ba ott 
nyomban egy parázs kis interviev-be ugratnám bele az 
én fiatal szerzőmet, a mely felderitené Béni bácsi 
megszületésének a homályát. 

Utóvégre ha Sardou, Bisson meg a többi franczia 
szerzőpek, még csak megirandó darabja annyira érde- 
kel benmünket, talán csak érdekelhet az is, hogy mi 
egy eredeti bohózat megszülétésének a förténete. 

Megszólaltattam hát a Béni bácsi szerzőjét, a ki 
egy pár ügyesen alkalmazott keresztkérdés alatt, követ 

kezőleg vallott: 

- A Béni bácsi-t voltaképen Sipulusznak küszön- 
hetem. Valami franczia könyvet olvasott, (a ezimére már 
nem emlékszem) s a szerkesztőségben erről a könyvről be 
szélt nekem, a melyben valami bolondos történet volt el- 

ötlött, hogy nem rossz bohózatthema lenne egy nászutra 
induló ifjü házaspárnak a története, a melyről időközben 
kisül, hogy a házassága valamelyes okból érvénytelen. 
.. A nászutas fiatal asszonykának lehetne például 
valakije, példánl egy nagy bátyja, a ki abban a hi- 
szemben, hogy a fiatal pár házassága érvénytelen, 
mindenütt nyomában van az ifjú párnak, nehogy a 
esalád becsületén valami foltocska essék.. Es ezzel 
megszületett Béni bácsi, a „Sziporka család becsületének 
őre. A théma egy kicsit borsosnak igérkezett, de 
eszembe jutott Bisson az ő Pout-Riguet-jével, meg a 
Valás utánnal és Isten nevében neki fogtam a mun 
kának. 

-- Es mennyi idő alatt irta a darabot? 
- Oh, nagyon rövidesen végeztem vele. Mind. 

össze bárom hét alatt a szerkesztőségi mnnka szüne- 
telése közben. Azt hiszem a gyors munka észre is 
vehető egy kissé a darabon, de hát fiatal vagyok még 
és ráérek még az átgondolt, jól megfontolt munkára. 
Az ép koromban aztán még nem is lehetséges . 

Ennyi volt az, a mit Béni bácsi szerzőjéből ki 
birtam srófolni. - Mellékesen megjegyzem, hogy hon. 
védhuszárhadnagyi uniformisban volt, mert épen az 
napra behivták huszonnyoleznapi fegyvergyakorlatra. 
Ez az apró részlet is van talán olyan érdekes, mint 
Mascagui nyakkendőjének a szine. 

Igen, Béni bácsi szerzője ez idő szerint a nyári 
hadgyakorlatokon izzad, mig a közönség jóizleket mu- 
lat darabján a jól ventillált Vigszinháznak nyáron is 
hüvös nézőterén .. 

mondva egy házasságról. Mialatt Sipulusz beszélt, eszembe Márkus József 

lenek. A franczia forradalom fölindulásaiban lezuhan a 
Bastille s az ősi nagyság minden alkotása porba hull; 
de hogy egy nemzet, épen létezésének 1000 éves ün- 
nepnapjain, midőn történetének, nemzeti kegyeletének 
nagy emlékeit kell űj fénybe öltőztetnie, igy leala. 
csonitson egy imádságba való szent szót: az érthetlen, 
az siratni való könnyelmüség. 

Emberek, hatalmasok! Krisztus urunk ostorral 
űzte ki a kufárokat a templomból. Fogjatok ti is kö. 
teleket és tisztitsátok meg ős Buda várát. Mert ős. 
Budavára templom, hanem - az irással szólva - a 
millenáris magyarok, latrok barlangjává tették. 

Városi közgyülés. 
Városunk képviselő testülete f hó 10-én tartotta meg idei rendes őszi közgyülését. A szép számmal megjelent tagok teljes egyetértéssel tárgyalták le a napi rend 14 pontból álló tárgysorozatát. 
Mindenek előtt felolvastatott a vármegye főisp án. jábak a város diszlobogójának leküldéséről szóló fenk öl irályú leirata, mely ékes szavakkal emlékezvén meg a város közönségének azon áldozat készségéről, melyet a megyei diszbáuderium és diszlobogó költségeire meg szavazott 500 frt. adózásával tanusitott - egyszersmind leküldi a diszlobogót a képviselő testületnek leendő bemutatás végett. Hazafias lelkesedéssel éljenezte meg a közgyülés a diszes és értékes lobogó bemutatását s egyuttal öremmel vétette azt a város vagyon leltárába fel. 

- A rendes közgyülés legfontosabb tárgya volt a város 1897 évi költségvetési előirányzata, melynek előterjesztésénél megelégedéssel győződött meg a kép- viselőtestület, hogy a városi tanács a jövő évre e zott költségeknél a város anyagi 
takarékosságot tartotta szemelőtt 
odaadással a lakósságot felesleges kiadások kerülése által új pótadó terheitől megmenteni, természetesen, hogy a város köztudomásű terhei a kor haladásával 
kapcsolatos elkerülhetetlen kiadásai nélkülözhetetlenné tették a közpénztáruaál mutatkozó 4923 frt. kiadás 
többlet fedezhezhetése ezéljából a már évek óta fennáló 100/, községi pótadó jövőre való kivetését, mit a képviselet belátva, - készséggel szavazta azt meg. 

A közgyülés nevezetesebb tárgyai voltak továbbá a városi vendéglő f. évi oktober 1-jétől kezdődő haszonbérlete, melyre nézve helybeli Löw Károly birto- kos 1500 frtos ajánlatot tevén - a közgyülés egyban. 
gulag helyeselte a tanács e tárgyban elkövetett eljárá- 
sát - annyival is inkább, mert a jelzett bérösszeg az 
eddiginél 400 frt. emelkedést mutat. A m. kir 
belügyminister urnak azon leiratát, hogy a törvényes kivánalmaknak meg nem felelő vágóhid a jelenben 
érvényes haszonbérlet lejárta után - kellően felé pittes- 
sék és felszereltessék, - a közgyülés tudomásul vet te 
s annak idején a közvágóhidat megfelelően fogja be. 
rendeztetni. 

A városi iparos és kereskedői tanoncz iskola 
mult tanévi számadását és jövő évi költségvetését a 
képviselőtestület elfogadta s megállapitotta, egyszersmind 
megelégedéssel fogadta Novák Ferenc kir. tan. polgár- 
mester azon jelentését, hogy a rendelkezés alatt álló 
jövedelem és segélyforrásokon felül mutatkozó 300 
frt. jövő évi kiadási többlet fedezése iránt a vallás és 
közoktatásügyi m. kir. minister úrhoz segélyért folya- 
modott. 

A városháznál a folyó évben eszközölt 
zések és javitások költségeit a közgyülés 
jóváhagyta. 

Kénytelenül ugyan - de tudomásul 
kir. belügyminister úrnak azon határozatát, hogy a 
város közönsége által az abrudbányai katona elszállá- 
solási 10/, rovatal fizetése ellen beadott felebbezéssel 
elutasittatott s igy az ennek megfelelő összeg 
fizetendő lesz; azonban az összeg a város költségvetési 
összegeiből kitelvén - az nem fog külön rovatal ki- 
vetéséből, hanem a közpénztárból fizettetni. 

Nem vállalkozhatott az egyik tárgynál a kép- 
viselőtestület arra, hogy a megyei kir. tanfelügyelő 
óhajához képest a város a helybeli állami elemi iskolá- 
nál egy tanitónő fizetését a közpénztar terhére hordozza 
- már azon egyszerü, de legfontosabb oknál fogva 
sem, hogy - mint fennebb emlitve volt - az elő- 
irányzat szerint legszükségesebb költségek fedezhetése 
végett is a közönség már 100/, községi pótadóval van 
megróva s elvállalás esetén más pénzforrás hiányában 
űj rovatal kivetése válnék szükségess ; de másrészről 
a polgármester jelentés szerint is -- az állam a beren- 
dezett iskolánál - ha szükség mutatkozik - bizonyára 
felállitja s dotálja az uj tanerőt, a mint ez minden 
állami intézetnél megvan. 

Utolsóelőtti tárgy volt az új köztemetőről alkotott 

lőirány- 
viszonyaiboz mért 
s óvakodott teljes 

épitke- 
utólagosan 

vette a m. 

szabályrendelet belügyministerileg történt jóvábagyásáról 
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róló jelentés, a mely szerint a szabályrendeletben fel- 

ett új temetők f. év november hó 1-én kezdve fognak 
Watásaknak átadatni, mig az illető régi temetők ugyan 
20n idővel beszüntettetnek. 

- Végül általános, élénk helyesléssel fogadta 

vülés a polgármester azon bejelentését, hogy a 
Bányai Károly birtokos által meginditott határ agositás 
igyében a napokban megtartott tárgyalásnál ő a 
tözönség nevében tiltakozását fejezte ki, mivel a 
agositás általánosságban a lakosság érdekében elő- 

játéka kisérte. Rövid szünet után Akoncz Lajosné urnő 
mutatott be egy pár Liszt-féle magyar rapszódiaát. Az 
estély piéce de restancea következett ezután. Tüntető 
tapsok közt jelent meg a szinen Lónyay Margit grófnő, 
ki Nádayval együtt adta elő az Almási Két év multán 
czimü apróságát. A grófnő, kinek tehetségeit az arisz- 
tokrata szalonokban 1endezett előadásokról már jól 
ismeri a fővárosi társaság, ez alkalommal is folytonos 
tetszésnyilatkozatok közt alakitotta nem épen könnyü 
szerepét. A rendezők hatalmas bokrétával lepték meg 
az ugyancsak kiváló művésznőt. Az estét táncz fejezte 

lyöket nem igér; örömmel vette közgyülés ezt s egy- 
zersmind jövőreis ily magatartás tanusitására kérte fel 
Mnunm nnit t T EA TT ET T AS 
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- Mátyás király szobrának alapkőletételi 
Innepe f. hó 30 án fog végbemenni Kolozsvárt, hova 

alkalomból báró Fejérvári Géza m. kir. honvédelmi 
Miniszter is - király ő Felségét képviselendő - le 
0g menni. Az ünnep egyszersmind Kolozsvár város 
Mmillenaris ünnepe lesz, s mint ilyen, nagyszabásu elő- 

készületeket igényel. A többek között szinházi diszelő. 
adás is lesz, a kolozsvári honvédzenekar közremüködé- 
sével, a melyen a honvédelmi miniszter is meg fog 
Jelenni. 

Nagy tűzesei volt Szászsebesen, hétfőn 
uajnali egy órakor. - A Baiersdorfer család tulajdonát 
képező fürész malomban és fatelepen eddig még 
meretlen okból tüz titött ki s a telep nagy részét 

amvasztotta. A kár mintegy százezer frft. A szászsehesi 
Uzoltóknak sürgönyi megkeresésérea szomszédos közsé- 
ek tüzoltói is segitségre mentek, városunkból egy teljesen 
lelszerelt fecskendő vitetett ki s több tüzoltó is kivonult. 

- MHirtelen halál. Helyi lakós özvegy Lénárd 
ózsefnét nővére Szebeni Ferenczné szül. Senkovits Mari 
akkóról meglátogatván, e hó 14rén séta közben utóbbit 
télütés érvén, az utezán azonnal szörnyet halt és igy 
zállitották nővére lakására. 
- Hirályfi Pál, a világjáró amerikai ujságiró 

hó 18-ára hirdetett felolvasását nem tartotta meg. 
edvét szegte egy rossz szándékból világgá bocsátott, 
8 hazai lapjaink közül is többek által reprodukált 
merikai vádaskodás, mely a rokonszenves fiatal ember 
epszerüségét a leghitványabb rágalmakkal kivánta 
önkre tenni. Mi, kik láttuk Királyfinak eredeti és két- 
Ségbe nem vonható valódi okmányait, a leghatározattabban 
kétségbe vonjuk az ellene felhozott csuanya förmedvé. 
Dyeket s hisszük, hogy e véleményünket rövid pár nap 
Matt igazolni fogják a fővárosi lapok is, hova Királyi 

leputácziójának megvédése ezéljából azonnal el is utazott. 
- Hatonáink hazajöttek. Sokáig és nehe 

ten nélkülöztük őket. Most már ismét itthon vannak, 
elénkséget idézvén elő nyomasztó csendessegünkben. 
Hétfőn délben érkeztek haza és vonultak végig a főté: 
fen zeneszó mellett. A bevonulást nagyszámu közönség 
nézte végig. 

= EHrassó és az országos tüzoltó szövetség 
Az országos magyar tüzoltó szövetség, legutóbb a fő- 

városban tartott millenniumi gyülésén elhatározta, hogy a 

lövő esztendei országos gyülését Brassóban fogja meg- 
tartani. 

- Főuri mükedvelői előadás Hátszegen. 
Abból az alkalomból, hogy Hunyad vármegye a napok- 
pan tartotta meg a vulkáni és a vaskapui emlékoszlo- 
bDok leleplezését, Nopcsa Elek báró operai kormánybiz- 
losnak a szacsali füzesek közt emelkedő kastélyába 
hMmár hetekkel előbb élénk készülődés folyt az ünnep- 
négekre. A hátszegi nőegylet, melynek Nopcsa Elek 
áróné az elnöknője, ugy tervezte, hogy a két ünnepély 

közötti estén több főuri mükedvelő közremüködésével 
langversenyt rendez a vendégek mulattatására. A leg- 
Mehezebb feladatot, a müsor megállapitását maga a báróné 
vállalta magára és igy az előkészületek a legjobb a as- 

iumok közt indultak meg. Szentkereszty György báró 
őispán vezetese alatt mintegy kétszáz főnyi vendégsereg 
én este érkezett a fellobogózott Hátszegre. A város 

volt világitva és a főtéren büszke diadalkapu várta 
berobogó fogatokat. Egy órával később már mindenki 

gyütt volt a Forster-féle mulatóban, melynek egyik 
arkában izléses kis szinpadot zárt el a lebocsátott 
üggöny. Az estét Téglás Gábor nyitotta meg, ki ez 
alommal az Akadémia képviseletében jelent meg 

8s tetszéssel fogadott előadásban emelte ki azokat az 
örökké emlékezetes historiai vonatkozásokat, melyek- 

lek inspirálására állíttatta a vármegye elmult idők dicső- 
égének emlékeit. Nagy figyelemmel hallgatta meg a 
Özönség Kardos Mihályné urnő és Rozinszki Jolán k. a. 
ongorajátékát. Az ügyes technikával előadott ryitányt 

sen megtapsolták. - Erre a nagy-szebeni hangver- 
V-termekből ismert Riesenberger k.a. lépett az emel- 
nyre és a Donizetti olasz dalaiból énekelt el néhányat 
a tisztaságu, behizelgő hangján. Az Elisire d'amore-t 
ször ismételnie kellett. Azután a nemzeti szinház 

tünő müvésze Náday Ferencz jelent meg a szinpadon. 
ő szokott szeretetreméltó humorával játszta el a 

eyfus Fekete frakkban czimüű monologját. A közöuség 
m győzte éléggé tapsolni a vendég-művészt. Altalános 
gyelem között énekelt el egy dalos párjelenetet Teleky 
tonie grófnő és Riesenberger k. a. A grófnőt, ki ép oly 

4ajos szinpadi alak, mint a mily biztos technikával 
tnekel, virágokkal halmozta el e rendezőség. A duet- 

) melyet a közönség megüjrázott, Láng k. a zongora- 

i 
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be. A jelenvoltak közül többen gratuláltak Nopcsa báró- 
nénak a mulatság sikeréhez, melyből bizonyára őt il- 
leti az oroszlánrész. 

- Tartós szárazság Háromszéken. Sepsi- 
Szent-Györgyről irják : Mig nyugaton a nyár folyamán 
és közelebbről is általános és okadatolt volt a panasz 
az egyre másra következő esőzés, vihar és lehülés mi- 
att: addig Háromszéken az egész ayár s eddigelé 
szeptember is állandó meleggel és porral kedveskedett. 
Csak az a baj, hogy nemcsak a kerti vetemények 
égtek ki, fák levelei zsugorodtak össze, hanem odalett 
a kukuricza, répa, burgonya is künn a mezőkön. Arpa 
és zab is gyöngébben fizetett, csak a rozs és buza 
termése önt egy kis vigasztalást az elszomorodó gaz- 
dák szivébe. Itt jég ugyan nem járt, de mit ér az, 
ha a hbelyett a perzselő nagy szárazság látoga- 
tott meg ?! 

- Vidéki szinészet. Deák Péter a célvidéki 
szinházak igazgatója társulatával Nagy Enyed városában 
tartózkodik és elég szép közönség előtt tartja előadá- 
sait. Ott léte óta szinre kerültek: Gyermek asszony, 
Goldsteiu Számi, Brankovitcs György, Fatinicza. Tár- 
sulatának jobb erői: Deákné Vlad Gizella, Zoltán Olga, 
Arkosi Vilma, Balogh István és Gyárfás Ődön. 

- Másodvirágzás. Nagy-Enyed város kertjei- 
ben és szőlőiben a gyümölcsfák és szőlőtőkék a nem 
rég volt jégesés daczára másodszori virágzásnak indul- 
tak. 

- Lóverseny Marosvásárhelyt. A Maros- 
vásárhelyi versenyegylet és urlovas szövetkezet mint 
minden évben ugy az idén is rendez lóversenyeket. A 
versenyre, mely f. hó 20-án veszi kezdetét f. hó 9 én 
volt a nevezések zárlata, melyek számából és minősé- 
géből következtetve, a verseny igen érdekesnek igérke- 
zik. A 20-iki verseny futamból áll. Lesz megnyitó ver- 
seny, választmányi dij, gátverseny, hölgyek dija nagy 
akadályverseny és végül egy félvérek akadályveresenye, 

A csemege szőlő. 
- Ertékesitése, csomagolása, szállitása. - 

Rekonstruált szőlőszetünk egyik specziálitása a cse 
mege szőllő. termelés. Különösen a homoki szőlőkben diva. 
tozik annak termelése örvendetes módon, mint a „Bor. L 
irják A fiaomabb csemegeszőlőt ngy hazánkban, mint 

a külföldön, főleg Ausztriában, Galicziában, Németor- 

szágban igen könnyen és jól lehet értékesiteni. A mult 
esztendőben például a budapesti csemegekereskedők a 

Chasselast szivesen vitték 30-85 krajczárjával, sőt a 
szezon elején és utolján 40 krajczárért is. A külföldi 

kereskedők többet is megadtak a szőlőért. 

Tekintve, hogy a leglédusabb borszőlőből, a leg- 
jobb szerkezetű borsajtó mellett is legfeljebb 70 százalék 

szinmust nyerbető, tehát a 30 krajczárjával értékesitett 
szőlő annyit jelent mintha a must hekfoliterjét legalább 

40 forintjával adtuk volna el és még mellette az az 

előny is meg van, hogy a sajtolással, erjesztéssel nem 
kell vesződnünk, edényeikről, pinczéről, erjesztőkamará- 

ról nem kell gondoskodnunk s a mi fő, hamar pénzt 
látunk termésünk után : a csemegeszőlőtermelés jó üzlet 
Attól ne féljünk, hogy csemegeszőlőben valaha tulter- 
melés áll be. Maga Budapest, hallhatatlan mennyiségben 
fogyasztja ezt a legjobb és legegészségesebb gyümölcsöt 
és fogyasztana még tizszer annyit, ha volua. 

Külföldre alig exportálunk valamit, pedig ott 
készséges vevőre találnánk. Aztán remélhetőleg nemso- 
kára egy uj piaczunk is lesz: Oroszország, mely addig 
a roppant magas beviteli vám miatt nem vásárolhatta 

szőlőnket; de, a mint tudjuk, már megiudult a tárgya- 
lás az orosz beviteli vám leszállitása iránt. 

Legkapósabb csemegeszőlőtajták a Chasselasok, a 

Ch. rouge, Bh. blane croguant, Pasatutti, továbbá a 

Muskotályok. 

Jókoribb eladásra a Chesselast, későbbire a Musko- 

tályt termeljük. A Muskotályért 5-10 krajczárral töb- 
bet fizetnek, nem azért, mintha ez jobb volna a Chas- 

selasnál, de mert mire ez megérik, a kistermelőknek 
piaczra hordott szőlője elfogy, a fogyasztók ekkor egészen 
a csemege üzletekre vannak utalva. 

Legdrágább a szőlő érés elején és szűret után. 
Ezért vagy arra kell törekedni, hogy jókor hozzuk 

piaczra a szőlőt, vagy későben szüret után. A közbe 
eső időben a nem direkt csemegőszőlőt termelők fog- 
lalják el a tért. 

Az expediczióra szánt szőlő teljesen hibátlan, ép 

fürtei s ne tulságos érett legyen. Az ilyen szőlő gondos 

csomagolás mellett a legtovábbi piaczra ugy érkezik 

meg, hogy még hamva is rajta van. 
A kereskedők jobban szeretik az apró, ritkás és 

nem tültömött fürtöket, mert az ilyen könnyebben 

kimerithető és a ritka fürt izlésesebb csemege. 
Csomagolni legjobb olyan kosárba, melybe öt ki- 

ló fér és amelyik inkább lapos, mint magas. Az ilyen ko- 
sárba kevésbé törődik a szőlő és a kisebb kosarakat azért is 
szeret a kereskedő, mert a vevő meglátva a kinyitott apró 
kosarakból mosolygó fürtöket, szivesen megveszi az egé- 

szet, mert magával viheti és hamarosan elfogyasztható 
lévén, elrakása, a különben is szük s az éléskamarát 

nem ritkán nélkülöző városi lakásokban, gondot nem 
okoz. 

Ilyen öt kilós szőlőskosarak jutányos árért kaphatók 
a legtöbb fegyházban, ahol rabokkal készitettik. 

Az elküldésre szánt csemegeszőlőt óvatosan szedjük, 
hogy meg ne sérüljön. Leszedve a kosárba rakásnál a 
törött rothadt szemeket ollóval csipkedjük ki, mert ezek 
az egészet benedvesitve, a szállitás alatt a szőlő 
elromolhatik. 

A fürtök szárait ollóval lehető rövidre vágjuk, 
mert a kiálló kocsányok a szállitás alatt megsértege- 
tik a szemet. 

Harmatos, esős időben ne szedjük a szőlőt, 
mert a nedves csomagolt szőlő hamar megrom- 
lik. 

A csomagolás kövekezőképpen eszközlendő : 
előre elkészitjük a kosarakat, melyek fenekére egy ke- 
vés fagyapotot teszünk, hogy ruganyos alja legyen a 
szőlőnek. Erre két három iv puha, ugynevezett csoma- 
goló selyem papirt boritunk, ugy, hogy a papir vége a 
kosár felső szélén annyira felálljon, hogy vele a 
fürtökkel megtelt kosár teljesen beboritható le 
gyen. 

Erre a kosarat, közben gyöngén rázogatva, meg- 
rakjuk annyira, hogy a fürtök a kosártető domborulatát 
is kitöltsék, sőt egy kissé meg is szorúljanak. Azután 
rábajtjuk a papir kiállo széleit, erre megint egy kis 
maréknyi fagyapotot helyezünk, hogy a tető leszoritsa 
bár, de ne törje s ugyszólván az egész szőlőnek ruga- 
nyos ágya legyen. Végül a kosártetőt spárgával vagy 
raffiával levarrjuk, egy rá erősitett kemény papirszelet- 
re számot és betüjelt, vagy teljes czimet irunk. Vasuti 
szállitásnál elég egy szám és a czimzett vagy küldő 
kezdőbetüje; postán azonban a teljes czim kiirását 
kivánják. 

Tapasztalásom szerint a vasuton, gyorsszállitmány- 
képpen expediált szőlő sokkal épebben érkezik ren- 
deltetési helyére, mint a postán való küldéssel. Ennek 
oka az, hogy a vasuton kevesebbezer rakják ide-oda s 
a vasuti igazgatóságok közegeiket szigornan szoktak 
figyelmeztetni a szőlőküldeményekkel való óvatos 
bánásra. 

Rombay Dezső. 

Iparosok kongresszusa. 
A kongresszus tárgyalásainak folyamán a követ 

kező jelentősebb határozatok hozattak : 

Iparosok nyugdij-ügye. 

Edvi Illés László, aradi kamarai titkár lelkes sza- 
vakban az ipartestületi kötelékben álló iparosok nyug- 
dij-ügyéről beszélt. Határozati javaslata igy szól : 

„Mondja ki a kongresszus, hogy az ipartestületi orszá- 
gos nyugdijintézetet megalakitja s a bemutatott alap- 

szabályokat elvben elfogadja s egy kilencztagu ideig- 
lenes igazgatóságot megválaszt, melynek feladata a 
nyugdijintézetnek országszerte szervezése, alakuló köz- 
gyülés előkészitése, vezetése és az alapszabályoknak 

jóváhagyás végett illetékes helyre felterjesztése. ,A nagy 

szakértelemmel indokolt határozati javaslat több oldal- 

ról külömböző irányban felszólalást vont maga után, de 
végre a kongresszus egyhangulag elfogadta a határozati 
javaslatot. 

Zparosok képviselete a törvenyhozásban. 

Bobula János orsz. gyülési képviselő határozati 

javaslatot nyujt be, mely az iparos érdekek képvisele- 

téről a törvényhozásban szól. Az iparosokat okolja azért, 

hogy az iparosok a képviselőházhan oly kevéssé vannak 
képviselve. - Határozati javaslatában kimondatni kéri, 

hogy az országos iparos gyülésországos érdeknek nyíl- 

vánitja ki a magyar iparnak a törvényhozásban való 
hathatósabb képviseletét, mint az jelenleg van; hogy 

ennek folytán minden illetékes tényezővel érintkezésbe 

lép e ezél elérésére s ebből kifolyólag megbizza a 
központi bizottságot az azonnali kellő lépések megtéte 
lére és egyuttal utasitja az elnökséget, hogy eljárásáról 
az értesitést kellő módon tegye közzé s különösen az 
érdekelt iparosköröket tájékoztassa. Az inditványt egy- 

hangulag, minden felszólalás nélkül elfogadták. 

Ipari szakoktatás. 

Ivánkovits János, cz. püspök, kultuszminiszteriumi 

tanácsos az ipari szakoktatásból nagyszabásu előadást 

tartott. Lelkesedéssel beszélt a hallgatóság általános 
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figyelme és tapsoló helyeslése kiséretében az ipari szak 
oktatás szükségességéről, az iparos-tanonczokkal való 
hánásmódról, azok kiképzéséről, hogy azokból támadjanak 
a Magyarországot fentartó iparosság erős oszlopai. Hatá 
rozati javaslata tárgyában igy szól: 

A különféle ipariskolát egymással összefüggésbe 
hozzák oly módon, nogy a kiválóbb képességü tanu- 
lóknak alkalmuk legyen a magasabb ipari szakképzett. 
séget megszerezni. E czélból a középiskolák és szak 
iskolák az ipari pályától el ne vonassanak; a tanoncz 
iskolák tanterve vétessék revizió alás a tanoncziskolákban 
az előadások nappali időben tartassanak, a fanitás 
teljesen dijtalan legyen. 

A javaslatot elfogadták. 

Az ipari szövetkezetek. 
Smollényi Nándor (Szeged) rövid indoklás után a 

következő javaslatot terjesztette elé: 

Mondja ki a kongresszus, I. hogy a kisiparosok 
hiteligyépek rendezése iparszövetkezetek létesitését 
szükségesnek tartia. II. A szükséghez mérten első sor 
ban hitel-, másodsorban pedig nyersanyag beszerző és 
elárusitó raktár szövetkezetek állitandók fel. III. A kis. 
iparosok szövetkezetének szervezése a közvetlenül ille- 
eketékes ipartestületek feladata és kötelessége. IV. A 
szövetkezetőnek olcsó tőkére lévén szükségük, ilyen az 
orsz. közgazdasági vagy más közalapból, kormányható 
sági uton engedélyezendö. A kölesön bizonyos ideig 
kamatmentes, később legfellebb 4 százalékos kamatu 
legyen. V. Az ipari szövetkezetek szervezésére és köl- 
csönnel valló ellátásra, valamint megfelelő ellenőrzésre 
egy, a kormány felügyelete alatt átlló központi hitelin 
tézet szervezendő ; esetleg egy ily czélu már főönálló 
központi hitelintézet bizandó meg a munkalatokkal. 
VI. Az ipari szövetkezetek részére - legyenek azok 
bár hitel-, nyersanyag-beszerző, vagy elárusitó raktár- 
szövetkezetek, - kormányrendeletileg biz tositandó az 
ipartörvényben is érintett adómentesség, föltéve, hogy 
a szövetkezeteknek egyedűl iparostagjai vannak. VII. A 
tönt elfogadott irányelvek alapján az ipari szövetkeze- 
tek ügyében felirat intéztessék a kereskedelmügyi mi- 
niszter urhoz, melynek elkészitésével a hazai ipartestu- 
letek központi bizottsága bizandó meg a már fennálló 
ipari szövetkezetek meghallgatásával. 

Madary Gábor, a kongresszus alelnöke az előadó 
javaslatához kiegészitésül a a következő inditvány ter- 
jeszti elő elfogadás végett. 

1. Mondja ki a kongresszus, hogy az iparszövet- 
kezetek alapitása, illetőleg a már létező szövetkeze- 
teknek is helyés elvek szerinti szervezése és támoga 
tása, azok uüzleti kezelésének ellenőrzése, azok felügye- 
lete és vezetésükre szerzendő befolyás, érdekeik kellő 
képviselete és ezen szövetkezeteknek a szükséges olcsó 
üzleti tőkével való ellátása czéljából szövetkezeti alapon 
egy oly önálló két osztályból álló központi intézet ala- 
pitandó, mely távol minden oly elemektől, melyek a 
kisiparral ellentétbe jöhetnének, egyedül a kisipart 
támogató szövetkezetek morális és materiális érdekeinek 
támogatására, előmozditására és fejlesztésére szolgálna. 

2. Ezen központ államsegélylyel, nemkülönben 
társadalmi uton, üzletrészek jegyzése illetve teljes le- 
fizetése által az egyes már létező szövetkezetek és ipar 
testületek támogatásával alapitandó olyképpen, hogy az 
állam által előlegezendő összegek a központnak tiz 
évre kamatmentesen meghagyandók és ugyanennyi idő 
alatt visszafizetendők. 

8. A hazai kisiparosok hitelügyének és segélye- 
zésének országos rendezése érdekében ezen nagygyülés 
kiküld egy bizottságot, mely érintkezésbe lépne a ha- 
zai ipartestületekkel és már müködésben levő iparszó- 
vetkezetekkel, nemkülönben a hazai szövetkezési ügy 
terén már müködő és e czélra felkért férfiakkal, ne- 
vezetesen az önállóan müködő hitelszövetkezetek or- 
szágos értékezletének intéző bizottságával; az ekként 
megalakult bizottság köteles leend záros határidő alatt 
egy a agygyülés határozataiban fognak elveknek 
megfelelő, a kereskedelmi miniszteriumhoz intézendő 
emlékiratot megszerkeszteni és annak 
való átnyujtásáról gondoskodni. 

A nagygyülés az előadó javaslatát Madary in- 
ditványával együtt elfogadja. 

(Végeköv.) 

ltttaaaaaaőatavasősalaaatatáaat tatat atat tttatttt tetnttaltonanmnnnnn ER 

Nyilttér?) 

lódi, ha közvetlen gyáramból rendelik - fekete, 
fehér és szines 35 —rtól 14 frt 65 krig méterenként - 
sima, csikos, koczkázott, mintázott, damasztot s. a. t. 
(mint egy 240 különböző minőség és 2000 mintázat- 
ban)sat. megrendelt áru postabér és vámmentesen 
a házhoz szállitvaés mintákat postafordultával 
küld: Henmneberg Gl. (cs. ésk. udvar szállitó) 
selyemgyára Zürichben. Svájczba ezimzett 
levelekre 10 kros, és levelező lapokra 5 kros bélyeg 
ragasztandó Magyar nyelven irt megrendelések 
pontosan elintéztetnek. 

*) Az e rovatban megjelenő közleményekért felelőséget 
nem vállal el a szerk. 
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Arverési hirdetmény. 
Alólirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. 

ez. 102. §a értelmében ezennel közbirré teszi, hogy a 
gyulafehérvári kir. járásbiróság 7146/1896 polg. számú 
végzése által gyulafehérvári Dr. Gál Béla ügyvéd által 
képviselt gróf Kun István végrehajtató javára szarak- 
szói Barcsay Jánosné ellen 328 frt 50 kr. tőke, ennek 
1894 év Julius hó 6-ik napjától számitandó 6ae kama- 
tai és egyéb törvényes járulékai követelés erejéig el- 
rendelt biztositási végrehajtás alkalmával biróilag XII/9 
1895 lefoglalt és 1588 frt becsértékkel biró a fenni tőke 

112 trf 25 kr. hátralék tőke, a megitélt 60/, kamatok, 
az árverés kitüzésével felmerült s még felmerülhető 
költségeknek behajtása végett többféle házi butorok, 
sertések, szarvasmarhák, gazdasági eszközök és 120 
liter veder tavalyi jó minőségü borból álló 
nyilvános árverés utján eladatnak. ; 

Mely árverésnek a 70871-1896. p. sz. kiküldest 
rendel5 végzés folytán helyszinén vagyis Szarakszón 
alperes Barcsay Jánosné lakásánál leendő eszközlésére 
1896-ik év szeptember hó 283 ik papjának 
délelőtt 9 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatuak meg, 
hogy az érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. év 
LX. t. cz. 107 §a értelmében a legtöbbet igérőnek 
becsáron alól is eladatni fognak. 

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő iju- 
góságok vételárábál a végrehajtató követelését megelőző 
kielégittetésbez tartanak jogot, elsőbbségi bejelentéseiket 

ingóságok 

az árverés megkezdéseig alólírt kiküldöttnél vagy irás- E 
ban beadni vagy pedig szóval bejelenteni, mivel kü- a 
lönben joguk nem fog fekintetbe vétetni. 

A törvényes határidő ezen hirdetménynek a bi 
róság tábláján történt kifüggesztését követő naptól 
számittatik. 

Az elárverezendő ingoságok vételára 1881. évi 
IX t. cz. 108. Sában megállapitott feltételek szerint 
lesz kifizetendő. 

Kelt Gyulafehárvártt, 1896.ik évi szeptember 
hó 7-ik napján. ; 

Csia Lózár kir. birósági végrehajtó. 

s járulékaiért felülfoglalás képen lefoglalt még pedig 

ingóságok vételárából a végrehajtató követelését meg 
előző kielégíttetéshez tartanak jogot, elsőbbségi beje 
lentéseiket az árverés megkezdéseig alólirt kiküldöttnél 
vagy irásban beadni vagy pedig szóval bejelenteni 
míivel kölönben joguk nem fog tegintetbe vétetni. 

A törvényes natáridő ezen hirdetménynek a bi 
róság tábláján történt kifüggesztését követő naptól 
számittatik. 

Az elárverezendő ingóságok vételára 1881. évi 
LX. t. ez. 108. §-ában megállapitott feltételek szeriat 
lesz kifizetendő. 

ZONGORA 
olcsó áron eladó 

a(várban) Fogarasy Mihály-utcza 17. sz. a. 

SCEICHTfele 
szin-szappan 

törvényileg be- 

jegyzett 

VvVEDJHEGY 

igen jól kiszáradt, kitünően tisztit 
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Arverési hirdetmény. 
Alólirt kiküldött végrebajtó az 1881. évi LX. t. 

ez. 102 §-a értelmében 

frt 68 kr. tőke, ennek 1898 év Január hó 1-ső nap- 
jától számitandó 50/, kamatai és egyébb törvényes já- 

illetékes helyen 

Henneberg-selyem csakis akkor va: 

1809 frt. 30 krra becsült itteni Tormay Gynula gyógy- 
szerész haszonbérlő által a várbeli 
alperes tulajdopát képező gyógyszertárért évente 600 

üveg edények, gyógyszerek, fapiksisek, 

és agya ból való ed ények stbből álló ingóságok nyil 
vános árverés utján eladatnak. 

beli Tormay féle gyógyszertárnál Jerikó-téle 
előtt leendő eszközlésére 1896-ik év szeptember 
hó 283'ik uapjának 

megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingósá- 
gok ezen árverésen, az 1881. évi LX. t. cz. 107. §-a 
értelmében a legtöbbet igérőnek becsáron alól is el- 
adatni fognak. 

ezennel közhirré teszi, hogy 
a gyulafehérvári kir. járásbiróság 5189, 1559/896 szá. 
mu végzése által Oszlányi Dr. Hládnyi János végrehajtató 

javára Demoder Dénes gyógyszertártulajdonos ellen 949 

rulékai követeles erejéig elrendelt kielégitési végre- 
hajtás alkalmával bíróilag le és felűl lefoglalt és ! 

tenn megnevezett 

frt. haszonbér; nemkülömben a gyógyszertárban falál- 
tató különféle állványok, fa üveges szekrények, fa és 

egy öntött 
vabsól való prés, kémszer eszközök, asztalok, mérlegek 

Mely árverésnek a 6744-1896 sz. kiküldést rendelő 
végzés folytán helyszinén vagyis Gy.-Fehérvárt a vár- 

lakház 

délelőtt 10 órája határidőül 
kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly 

felette takarékos a használatban 
garantált tiszta és ártalmatlan a fehérne 

műinek és kéznek, egyáltalában a legjobb az 

összes szin-szappanok közül. 

Senki sem fogegy kisérletet megbánni 
is Kapható Misselbacher J. B.-nél. * 

Jelzálog kölcsönöket 
földbiritokra 31,26, házakra 41/,,26 

másnemü ingatlanokra 596 mellett legma 

gasabb összegekben ajáuljuk. E kölcsönök 

konvertálásuknál bélyeg és illetékmentességet 

élveznek. Erdő kihasználások, biriok 

parczeollázások átvétele. Birtokok szö 

tartamra 

MAGYAR LLOYD 
közgadasági vállalat 

veikezetekmnek lefizetési 

eladatnak. 

É EG l SZ 

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő! BRudapest HMirály uten 70. 

i Ki 

npi, hogy 

Üzlet áthelyezés! 
Van szerencsém a mélyen tisztelt egyházak és a művelt közönséggel tudat- 

Orgonaműeéepitőés hangszer özletemet 

aranyozását; 
hangolását. 

harmonium, 

ségből rendeltetésük helyére juttatnak, 

Brassóból KMézdiVásárhelyre tettem át. 

Midőn ezt tudatom, egyszersmind vagyok bátor értesiteni, hogy üzletemben 
az újkor vivmányai szerint készitek orgonákat 4 változattól feljebb 100 vál. 
tozatig a legujabb beosztás szerint, a legszebb stylben és a legkellemesebb tar- 
tós hangolással; továbbá elfogadok oltárok, szószékek készitését, festését és 

zongora, czimbalom készitését, javitását és 

Megkeresések a gyulafehérvari püsp. irodába is intézhetők, hol azok szives- 

Tisztelettel 

KLINK SANDOR, 
orgonaműépitész. 

Nyomatott P 


